
澳 門 特 別 行 政 區 政 府

有關年度 營業稅檔案或僱主編號 僱主名稱

職 業 稅 – 第 一 組
格式

離 職 申 報 表財政局

電話

填此表格前，請詳讀背頁指示

納稅人姓名

頁數編號

稅務編號

僱主

日期 

財政局 格式

存入 

總頁數

證件類別及編號
離職日期

（ 日 / 月 / 年 ）

03
/2
02
6

財政局專用
Para uso exclusivo dos Serviços de Finanças



填表須知及指示

一、倘有僱員或散工離職，僱主應填報本申報表送交財政局。

二、「身份證明文件」之類別，請以下列代號表示：

15 = 外地僱員身份認別證

20 = 澳門居民身份證（永久或非永久性）

26 = 特別逗留證

三、如有查詢，請致電本局稅務查詢熱線 (電話：2833 6886 ) 。

Instruções para o preenchimento

1. A  entidade  deverá  apresentar  na  Direcção dos Serviços de Finanças  esta  declaração,  devidamente 

preenchida, quando houver cessação de emprego ou de assalariamento.

2. Indique o tipo de documento de identificação, empregando o código adequado:

15 = Título de Identificação de Trabalhador Não-residente

20 = Bilhete de Identidade de Residente de Macau (Permanente ou Não permanente)

26 = Título Especial de Permanência

3. Para quaisquer esclarecimentos, queira contactar a Linha Aberta para informações fiscais destes Serviços,   

através do n.º 2833 6886.


	fill_9: 
	fill_10: 
	fill_11: 
	fill_12: 
	fill_13: 
	fill_14: 
	fill_15: 
	fill_16: 
	fill_17: 
	fill_18: 
	fill_19: 
	fill_20: 
	fill_21: 
	fill_22: 
	fill_23: 
	fill_24: 
	fill_25: 
	fill_26: 
	fill_27: 
	fill_28: 
	fill_29: 
	fill_30: 
	fill_31: 
	fill_32: 
	fill_33: 
	fill_34: 
	fill_35: 
	fill_36: 
	fill_37: 
	fill_38: 
	fill_39: 
	fill_40: 
	fill_41: 
	fill_42: 
	fill_43: 
	fill_44: 
	fill_45: 
	fill_46: 
	fill_47: 
	fill_48: 
	fill_49: 
	fill_50: 
	fill_51: 
	fill_52: 
	fill_53: 
	fill_54: 
	fill_55: 
	fill_56: 
	fill_57: 
	fill_58: 
	fill_59: 
	fill_60: 
	fill_61: 
	fill_62: 
	fill_63: 
	fill_64: 
	fill_65: 
	fill_66: 
	fill_67: 
	fill_68: 
	fill_69: 
	fill_70: 
	fill_71: 
	fill_72: 
	fill_73: 
	fill_74: 
	fill_75: 
	fill_76: 
	fill_77: 
	fill_78: 
	fill_79: 
	fill_80: 
	fill_81: 
	fill_82: 
	fill_83: 
	fill_84: 
	fill_85: 
	fill_86: 
	fill_87: 
	fill_88: 
	Text1: 
	fill_1: 
	fill_2: 
	fill_3: 
	No_1: 
	No_2: 
	fill_4: 
	Date_2: 
	Date_3: 


